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TypuctuuHa 1HAYCTpiS CTa€ OAHIEIO 13 MPOBIIHUX Trajly3ell €KOHOMIKH, HaOMparouu
BCE OUTBINOI MOMYJISIPHOCTI Ta PO3IIMPIOIOYM CBOI KOPAOHU. BiaTrak onHi€r0 13 BUMOT, SIKi
BUCYBalOThCA /0 (axiBUIB y Wi Tamy3i, € 3HaHHA 1HO3eMHOi MOBH. 3riHO 13
3araapHOEBPONEMCHKUMHA PEKOMEHIAIIIMA 3 MOBHOI OCBITH, <JIMIIE€ MUISIXOM KpPaIioro
BOJIOJIIHHS CYYaCHUMM €BpONEHCHKMMM MOBAMH MOYKHA IOJIETIIUTH CIUIKYBaHHS Ta
B3a€EMOJII0 MDK €BpONEHLSIMHU 3 PI3HUMH MOBAMM 3apaiu MiITPUMKH €BPONEHCHKOT
MOOUIBHOCTI, B3a€EMOPO3YMIHHA Ta  CIIBOpalli, Ta TOJO0JAaTH YHEepeIKeHHsI Ta
JUCKPUMIHALIIION.

BaxnuBoro (QyHKIII€I0 TYpUCTHUHOI JiSUIBHOCTI € PO3IIMPEHHS Ta 3MII[HEHHS KaHaJiB
KOMYHIKAI[ll MK pPI3HUMHU colLllyMaMH. 3BHYaiiHa MI>KOCOOUCTICHA KOMYHIKAI[ISl HE BUKIMKAE
KOJHUX TPYJHOLIIB Yy CIIBPO3MOBHUKIB, BepOanbHI i HeBepOalbHI 3HAKU € 3PO3YMIIMMH,
CJIOBa Ta PEIUIIKU € LIJIKOM 3po3yMutuMHu. [IpoTe sKIo y aiajgor BCTYNamTh NPEICTABHUKU
PI3HUX KYJBTYp — MOXYTh BUHUKHYTU TPYAHOIIl y CIUJIKYBaHHI, 10 MOXE OYTH O3HAKOO
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

MUiKKYIbTYpHY KOMYHIKAaIlll0O TPAKTylOTh SK CYKYIHICTh PI3HOMaHITHUX (opM
BIJIHOCHH 1 CIIUJIKYBaHHS MIX 1HJIWBIIaMH Ta TPYIaMH, 10 HaJeXath J0 pizHUX KyasTyp (L.
M. Iucapescbkuii, C. A. Anekcanaposa).

BunginsrioTe TpW OCHOBHI THIM HEBU3HAYEHOCTI, SIKI BUHHUKAIOTh, KOJH JIIOJWHA
BIIEpIIE CTHKAETHCA 3 HOBOIO KYJBTYpPOIO, 1, BIAMOBITHO, HE Ma€ JOCTATHIX 3HAaHb IO L€
KyJbTYpHE CEpeJOBHUINe: KOTHITHBHA HEBU3HAUEHICTh (MOBEIb HE MOXE TOYHO 3HATH
YSBJIEHHS 1 YCTAaHOBKM CITIBPO3MOBHHKA), MOBEIIHKOBAa HEBU3HAYEHICTh (MOBEIb HE MOXeE
nepeadadyuTd CBOTO CIHIBPO3MOBHMKA), €MOI[ifHA HEBU3HAYEHICTh (TaKUM MCHXOJIOTTYHUI
CTaH, KOJIK MOBELlb CTYpOOBaHUN THUM, III0 HOTO MOKYTh HEMPABUIBHO 3pO3YMITH, HETaTUBHO
OIIHUTH UM 3aBJIaTH IIIKOAY T1HOCTI).

KoxHa KynbTypa Mae CBO€ YSBJIEGHHS PO CBIT 1 CBOIO JIOTIKY. BUAUISAIOTH HU3KY
KPUTEPIiB NIl TOPIBHSHHS PI3HUX KyIbTYp. Jl0 OCHOBHUX HaJIe)KaTh TaKi:

— 3a 3aco0aMM KOMYHIKaIii (IHIUBITyaTiCTChKI KynbTypu abo 3axifgHi, Taki sk CILA,
ABctpanisa, BenukoOputanis, Kananma, Himepnanau, ne BigmgaroTh TepeBary 4iTKUM Ta
3pO3yMUIMM PEUYCHHSIM 1 3alUTaHHSM, Ha SKi HE YeKaroThb OTPUMATH BiJIOBIJb, BIAKPUTOMY
BUPIMIEHHIO KOH(IIKTIB, 3aBIJKH YOMY JOMIHYIOTh BepOalibHI 3aco0M KOMYHIKAIIii;
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KOJIEKTUBICTChKI KyJnbTypu abo cximHi — I'Batemama, Komym6is, Benecyema, Ilakucran,
VYkpaina — OibIa 30CepePKeHICTh Ha KOHTEKCTi, TOOTO HE M0 CKa3aHo, a [K 1 3a SKUX
00CTaBHH, XapaKTCPHHUMU € HEKOHKPETHICTh, PO3ILIMBYACTICTh, TepeBara HeBepOATbHUX
3ac00iB KOMYHIKalii);

— 3a OpIEHTOBAHICTIO (OPIEHTOBAaHI Ha Jiajor — MepeBary HaJaloTh OCOOHCTICHHM
BIJTHOCMHAM JUIg BHpilIeHHS mpoOiemM; opieHTOBaHI Ha Oe30co0oBuil 30ip iH(popmarii —
BIJINOBI/11, IPYKOBaHa 1H(GOPMAIIis TOIIIO);

— 3a CTWJEM CHUIKYBaHHA (aMepHUKaHIl, SK NpaBWio, HepoOpMaibHi, oapazy
MepPexXoATh N0 CyTI CHpaBH; AaHIJIWI — BHYTPIIIHBO CTPHUMaHi, BIJJalOTh TepeBary
B3a€EMOPO3YMIHHIO Ta KOHTpOIt0, a y CayniBchkiil ApaBii, 3a3Bu4aii, poOJIsiTh KOMILUTIMEHTH
Ta 3HAKW YBard y MpoIeci CIIKyBaHHS, IPUBCEIIOIHA KPUTHKA HETIPUIHSITA);

— 32 JKUTTEBUM PUTMOM (Y pI3HHX KpaiHaxX MOHSTTS MyHKTYaJbHOCTI PI3HHUTHCS. Y
[Be#inapii, Himewuwmni, aeskux kpainax IliBHIYHOT AMEpHWKH 3ami3HEHHS BBa)KAETHCS
HETPUIHATHUM SIBHILEM, SIKE CBIAYUTH MPO HECEPHO3HICTH JIOAWHU. 3a MPAaBUIAMH ETHKETY
€BPOTCHUCHKUX KpaiH Ha 3yCTPIiY IO3BOJISIETHCS MPUITH HE Ti3HIIIE, HIXK HA CIM XBHIIMH, X04a
3aIli3HEHHS € 3BUYHOI0 CUTYAII€10 I apaOChKUX KpaiH Ta JlaTnHChKOT AMEpUKH).

3 iHmoro OOKYy, MOBJICHHEBA IOBEJIHKAa OCOOMCTOCTI BH3HAYAETHCS MPaBUIIAMH
MOBEIIHKH, IHHOCTSIMH 1 HOPMaMHt KYJIbTYpPH CYCIUIBCTBA, Y SKOMY )KHBE JFOIMHA.

Omxe, oBoNOAIHHA (axiBUIMH 3 TYPUCTUYHOTO OOCIYrOBYBaHHS  a3aMu
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKamii € HEOAMIHHOIO YMOBOKO HaOyTTS HUMH 1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMITIETEHTHOCTI.
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B cydacHux ymoBax pO3LIMPEHHS €BpOIHTErpamii 3pocTae HEOOXiIHICTH
MiITOTOBKYU KBaTi(hikoBaHUX (PaxiBIliB 13 BHCOKMM PIBHEM BOJIOIIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO Y
npodeciifniii ramysi. [Ipodeciiine cipsmyBaHHS y BUKJIAJaHHI iHO3€MHOT MOBHU BKJIIOYA€
nudepeHIliioBaHe HaBYaHHsI, CTBOPEHHS YMOB JJIsi OBOJIOJIHHS MarepiajloM BIAMOBIAHO
1o npodeciiiHOro caMoBU3HauUEHHs. MeTO0 HaBYaHHS 1HO3EMHIM MOBi 3a npodeciitHuM
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